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it is thus only when the camel has become
advanced in age: and the former, applied to an
arrow, signifies also scanty in the feathers. (TA.)
w Also Crooked in the shank, (S, 0, K, TA,)
dry, or tough, in the body : (TA:) pl. Juas:

(K:) and the sing., applied to a man, [simply,]
dry, or tough, in the body ; and so [the fem.] Nas
applied to a woman: (TA :) or this, thus applied,
signifies havingno flesh upon her,(K,TA,) and dry,
or tough : (TA :) and [the pl.] J.;; is applied to
camels as meaning lank in their bellies. (O.) wmm
Also (K, TA, in the CK “or”) Keeping, or
clinging, to a thing, and favourably inclined to it.

(K, TA.) — And Jai 3ai 1 4n affair, or a
rase, that is hard, troublesome, or distressing.

(TA.)

:};.;? One who is hard upon his debtor.
(O, K)

*w.o

Jaxe An arrow that twists when it is shot :
(5,0, K:) or, accord to Alee Ibn-Hamazeh, it
is correctly J.ao with the pointed _&; from
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Slas meaning ‘‘ the egg twisted, or became
difficult [to be excluded], in her inside.”” (TA.)

JL;;‘ A stick, or staff, with a crooked, or bent,
head, with which one reaches, or takes hold of,
[or draws towards him,] the branches of a tree.
(IDrd, O, K) And The [kmd qf goff-stick

called] oy\mlgeo [q. v.]; a8 also 'J,au (0,K.)
J.,?a.:: see what next precedes.

et

1. o, aor.5, (K, TA,) inf n. _cas, (TA,)
i q. é; [as meaning He, or i, prevemted, or
hindered : or, as is generally the case, defended,
or protected]: (K, TA :) this is [said to be] the
primary signification: (TA : [but see l..as :])

and e, or it, preserved, or I:cpt syn. u” (X,
TA:) and it mtldceld (.l.\-ol) a thmg (TA.)

One says, )l.-bl & [for é,q.}l u‘o avat]

The food prevented him, or defended Imn, (u.o,)
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Jrom being hungry. ($,K.) And & doas
(Mgh, Msb, TA,) aor. as above, (Msb, TA,) inf. n.

dcas, (Mgh,) or this is @ simplo subst., (Mgb,)
and the inf. n. is ,‘n, (TA,) God defended, or
protected, him ; (TA ;) or preserved him ; (Mgh,
Msb, TA ;) .,_.Jl [from evil], (Mgh,) or
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095! U“ [from mhat was disliked, or hated].
(Mgb.) And IO ¢ [defended, or protected,
him ; or] preserved him. (S.) == And [hence,]
z’)‘" :l"“! (K, TA,) sor. ;, inf. n. ﬂ“" (TA’)
He put, or made, to the water-skin, an ,ol.n:-
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(K, TA;) as also ¥ lqasl: (ISK, §, K, TA 1)
or the latter signifies, (TA,) or signifies also,
(K,) he bound it with the ,ol.nr- (K, TA,) i.e.
the [tie called] .tb [which is bound round tts
head to cov;ﬁno the contenu] (TA. )—4," Py

see 8. —I“p aor. =, (S, K,) inf. n. "“; ($,)

J-aﬁ — ol

signifies also ;.:..:.‘.’:I [i. e. ke gained, or earned;
or he sought means of subsistence]. (S, K.) =
3@! :.:.:: as means The dust stuck to his
ccntral mcuor, like w~as [q. v] (TA) ==
40"‘; aor. <, (K,TA,) mf L 4"“‘ (5,°TA,)
said of a gazelle, and of a mountain-goat, [and
app. of a horse,] He was such as is termed,a;l
(K, TA.)

4. ,as! He exerted his strength, and laid hold,
or fast hold, upon a thing, or clung to it, lest his
horse, or his camel, should throw him down ; [or

rather ,&:‘1 _<as! has this meaning, or ke laid
hold, or fast hold, upon a thing, or clung to it;]
and in like manner one says & ¥ a!, and
@ Y axiil; (S;) “ ',-a.sl is said by Er-
Ré.ghib to signify thus ; whence, in the Kur
(iii. 98], al!l J.--e' |,....a.;!, [expl inart. Joa]:
(TA:) nnd [hence, hkcwnse,] AL..; o) signi-
fies ay .L...a [meaning He held fast by his cove-
nant]. (Mgh.) One says also, ),w,JQ wasl Ie
laid hold upon one of the cords,‘or’ rc;pex, of the
camel, (K, TA,) lest the camel should throw him
down. (TA.) And sy _pas! He laid hold
upon the mane of the horse, (K, TA,) lest his
horse should throw him down. (TA.) And
,,__,'5\13 wasl Ie laid upon such a one: (K:) or
aalay pas! He clung to his companion. (S.)
— And [hence,] He took refuge, and defended,
or protected, himself, ;SJ% Cye from evil; as also
Y axl, and ¥ pasisl. (Ham p. 810.) == Also
IHe was not firm [m his seat] upon the back of
the horse. (K.) == bﬂé sl Ile prepared for
such a one, (S, K,) in the camel's saddle, and in

the horse’s saddle, (8,) a thing upon which he
mtght lay hold, (S, K,) lest he should fall. (8.)

— Z.g,dl wac!: see 1, latter half.
7. wazl He became [defended, or protected,

or] preserved ; quasi-pass. of Loal. (S.)

8: see 4 first sentence, in three places.
[Hence,] J)h sl He held Jast, or clung,
unto God: (Jel in iii. 96:) or, to his religion :
or he had recourse to God for protection, in,
or in respect of, the concurrences, or combina-
? | tions, of his affairs: (Bd ibid:) ke confided in,
or relied upon, God, (Bd and Jel in xxii. last
verse,) in, or in respect of, the concurrences, or
combinations, of his affairs, not sceking aid from
any but Him: (Bdibid.:) or ke defended, or
preserved, himself, or he refrained, or abstained,
(&541,) by the grace of God, ($, Msb,* K,) from
disobedience. (S,K. [See also10.]) And ¥ ,as
433 signifies the same as ay_paisl. (K.) See
also 4, latter halﬂawz, said of a girl, or

young woman, [fram ,:L;s,] She applied colly-
rium to her eyes. (El-Muirrij, TA.)

10. ,a=iu): sec 4, in two places. mm Also He
defended, or preserved, himsclf, or he refrained,
or abstained ; syn. é;i‘;! (TA. [Sce also 8.])

i (5, K) and ¥ 4 (K) and ¥ e (8, K)

[Boox I.

A relic, and a trace, of anything, (8, K,) such
as tar [with which camels are smeared when
mangy], (S,) and s [i. e. hinnd (.f.) and
the like, with which one dyes, or tinges, the hair
&c.], and the like: (S,K:) and _eas is also
expl. as signifying a trace of anything such as
._,.o;; [q. v.] or saffron or the like. (TA.) As
says, I heard an Arab woman of the desert say to
her fellow-wife, ..bL.- ¥ U—,bl meaning
[Give m] what thou hast mped off and cast arnay
of thy .l.. (S, TA*) aﬂer thy dyeing of thy hands
with it. (TA)—,as is also a pl of,oLas
[a.v]. (TA)

o, 0

'aﬁ sce deas,

,as: sce ,as.— Also a pl. of ,:L;f- [q.v.].
(Msb.)

8- 02

doas A u)U [meaning collar for a dog]; (S,

K;) as also 'Z.ar-, (Kr, K, &c.;) resembling
a brarelct (Er-Ré.ghlb TA :) pl (of the latter,
TA) ,as, and pl pl. ,abl and l.as [in the
CK Z..as, but, as is said in the TA, with kesr
and then fet-h], and pl. pl. pl. ,:l;:'j (K ) or
this last, which is said in the S to be pl. of i.;.;;,
and thought by ISd to be formed from Z.‘n
after rejecting the augmentative letter [3], and
sald by some to be a pl. of which the sing. is
\ ,as, like as dlxl is of J..\a, is correctly pl.
of ,a.c', which is pl. of i.af, (IB, TA,) of
which 5.;9;!' is also a pl. [of pauc.]. (TA.) And
et signifies also The straps (<Gde) that are
upon the necks of dogs: and the smg is l..a.c
and, (K, TA,) some say, (TA,) ¥ ,Las X,

TA,) with kesr, [in the CK)LQ;,] mentioned by

o ‘).—a

Lth. (TA. ) [Hence,] one says, a...a;q A e
and ¥ u\.aaq [i.e. I gavc it to him altogetlwr] ;

like as one says, Mﬂ [q. v.]. (TA )-Also
The quality denoted by the epithet ,ac-l [q.v.]:
(S, K:) ISh says, it is in the arm of the gazelle
and of the mountain-goat: and IAar says, it is
in cloven-hoofed animals in the fore legs; and in
the crow, in the shanks; and sometimes, he says,
it is in horses. (TA.)

icas [mentioned in the Mgh as an inf. n., but
said in the Msb to be a simple subst.,] primarily
(TA) significs é.: [as meaning Prevention, or
hindrance : or, as seems to be indicated by most
of its subordinate applications, defence, or pro-
tection] : (S, K, TA:) or, as some say, its pri-
mary signification is the act qf tying, or binding ;
and hence the meaning of c—- or, accord. to Zj;

it primarily signifies J.— [i. e. @ rope, or cord];

and accord. to Mohammad Ibn-Neshwén El-
Himyeree, :,—:- and J:.; [which mean the same].
(TA.) Defence, or protection, (TA,) or preserva-
tion, (S, Msb, K,) [in an absolute sense, and] as
an act of God, (Msb, TA,) from that mwhick
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would cause destruction of a man. (TA.) 8...‘5
.\,.a';" signifies God’s preservation of the proplwtc,



